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Prije aktiviranja funkcionalnosti namještanja provjerite jesu li sve  
 

i smanjuje opasnost od petljanja, odspajanja ili pomicanja. Cijevi  

pomicanje zglobova i pacijenata.

Prije premještanja pacijenta na sustav okvira kreveta Citadel i s njega 

udara.

 

 

Pazite da se kabel za napajanje ne zapetlja oko pokretnih dijelova 

osobne potrebe svakog pacijenta i namjestiti postavke tlaka u skladu 
s time.

ispuhivanja madraca. Pacijent i sve cijevi u svakom trenutku  

 

 
za bedra i listove spušteni. 
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za terapiju Citadel.
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za terapiju Citadel.

 

 
 

 – Odluku  

 
 
 

 



9

 
 

 
 

 
 

 
 

 

 

 – OPREZ  
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UVOD

Citadel

Citadel Citadel.

Citadel
• 

• 

• Okretanje pacijenta 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• Pulsiranje

 
Citadel  

Citadel
Citadel  

1 kod pacijenata 

1 National Pressure Ulcer Advisory Panel, European Pressure Ulcer Advisory Panel and Pan  
Pacific Pressure Injury Alliance. Prevention and Treatment of Pressure Ulcers: Quick Reference  
Guide. Emily Haesler (Ed.) Cambridge Media: Perth, Australija; 2014.



11

Citadel
• 

Citadel
• 

• 

• 

Citadel ..............
Citadel
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• 

• Jaka uzrujanost

• 

• 

• 

• 

• 
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1. 
2.  

 

3.  
 

4. 
° kao što je prikazano na zaslonu za vaganje. Provjerite 

°

5.  

 
°.

6. 

 

 
 

7.  

8.  

9. °
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1. 

 

2.  

 
a za listove nogu spojena preko kraja okvira platforme. 

3. 

1

2

1

2
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1. 

2. 

1
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min

min

min

Citadel 

pacijentu Citadel.

 – svijetli kada su lijeva  

pacijentu Citadel .
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deaktivirali prijenos pacijenta. 

krevet. 
 

  
 

i dalje aktivna. 

 

 
za svaku zadanu postavku. 

 
je ocijeniti osobne potrebe svakog pacijenta i namjestiti  
postavke tlaka u skladu s time. 
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tlaka za svaku zonu. 

ispuhivanja madraca. Pacijent i sve cijevi u svakom trenutku  
 

 
 

kretanja pacijenta. 

  
° na njegovu 

 

  
° na njegovu  

 
 °  
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pacijenta otprilike 20°  
20°  

 

 – pritisnite 

 

min

min

min
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 te  u poglavlju 
stavljanja pacijenta na sustav za terapiju Citadel. 

1. 
2. 
3.  

4.  
 

5. 

6. 

• 
 

osobne potrebe svakog pacijenta i namjestiti postavke tlaka u skladu 
s time.

1. 

 

Citadel
1. Poravnajte površinu za pacijenta.
2.  

3. 
4. 
5.  

pravila i protokola ustanove.
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6. 
 

1. 

2. 

3.  

4. 
5. 
6.  

i protokola ustanove.
7. 

transporta pacijenta.
8.  
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 te  u poglavlju 
Citadel.

KPR
 

Citadel.

 
 
 

treperi zeleno

treperi zeleno
okretanja pacijenta.
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treperi zeleno

Kut glave iznad  

treperi zeleno

Kut glave iznad  

okretanja pacijenta.

treperi zeleno

 
 

 
za zrak Vidi stranicu 15. 

treperi zeleno

 
 

 
 

za zrak Vidi stranicu 15.

treperi zeleno

 

 

zrak Vidi stranicu 15. 

treperi zeleno

 
 

okretanja pacijenta  

 
za zrak Vidi stranicu 15. 

odspojen. Ponovno spojite 
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Funkcija gotova
stanje

Korisnik pokušava pokrenuti 

nesigurnog stanja

nego što je to dozvoljeno

Indikator  

pristupnika
 

1. 
2. 
3. 

 

4. 
5. 
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za terapiju Citadel

 te  
u poglavlju Citadel.

 

 

 
 

 

Ne koristite abrazivne mješavine, komprese ili dezinfekcijska  
sredstva na bazi fenola.

 

 

1. 
2.  

3. 

4. 

 

5. 
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6. 

1. 
 

2. 

3. 

Citadel
1. 

2.  

3. Citadel
4. 

Citadel

5. 
 

površnu sustava za terapiju Citadel

 
za terapiju Citadel.

6. 
7. Provjerite jesu li dijelovi sustava za terapiju Citadel  

8. 
9.  
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1. Citadel

Citadel. 

2. 

 
za terapiju Citadel.

3. Provjerite jesu li dijelovi sustava za terapiju Citadel  

 

Citadel 2  

2
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2

Odvojiva navlaka Da

Propusnost isparavanja vlage prazna

Malo trenje Ne 

Vodootporno/ne upija vodu Da

Da

Dvostrano rastezanje Da

60°

Maks. 95°

60°

Maks. 80°

 

60 C

Maks. 95
na 60 ° °  

na 95°

60

Maks. 80

sušilici na  
60 ° °

sušenja  
80 ° °

CI

dostupnog klora

 PHENOL

sredstva za 

sve površine 
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UPUTE ZA RAD

 te  u poglavlju 
stavljanja pacijenta na sustav za terapiju Citadel.

 

 

 

 

 

 

 

 
 

– OPREZ

 

°
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°

 °

°  
pa 20°

°
°  

°
 

 °

 

trajanje ciklusa i intenzitet. Postavke intenziteta za svaku terapiju opisane su  
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125%  0%

Visoko pulsiranje 148%  42%

 128%  55%

Nisko pulsiranje 115%  75%

Citadel 
1.  

 

2. 
3. 
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39

 

•  

• 

 

 

 

Treba izbjegavati upotrebu ove opreme pokraj ili iznad druge  
 
 

ova oprema i druga oprema normalno.

 

 
Klasa A

Klasa A

Fluktuacije 

treperenja
U skladu s
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u zraku
± 8 kV kod kontakta

u zraku
± 8 kV kod 
kontakta

nastale 

radio-

polja
EN 61000-4-6

3 V u pojasu 

do 80 MHz

do 80 MHz
80 % AM pri 1 kHz

3 V u pojasu 

do 80 MHz

80 % AM pri 1 kHz

1 Wa

.

polje
EN 61000-4-3

zdravstvene 
ustanove

80 % AM pri 1 kHz

zdravstvene 
ustanove

80 % AM pri 1 kHz

EN 61000-4-3

izgaranje
EN 61000-4-4 ponavljanja ponavljanja okoliša.

polja
EN 61000-4-8

50 Hz ili 60 Hz 50 Hz



41

 

61000-4-2

 
 

u zraku
± 8 kV kod kontakta

 
 

u zraku
± 8 kV kod kontakta

Udarni naponi

od voda do nule

napajanje 

od voda do voda

od voda do nule

napajanje 

od voda do voda

Padovi 

nestajanje 
struje  

napona  

 
za napajanje 

0% T

 
0% T; 1 ciklus
i
70% T;  
25/30 ciklusa

 
0% T;  
250/300 ciklusa

0% T

 
0% T; 1 ciklus
i
70% T;  
25/30 ciklusa

 
0% T;  
250/300 ciklusa

T

a  
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RJEŠAVANJE PROBLEMA

ciljni pritisak

cijevi ispod KPR ventila

 
za okretanje

Provjerite cure li unutarnje cijevi

Provjerite nedostaje li ili je  

Provjerite curi li KPR ventil

cijevi u KPR ventil

Popravite cijevi koje cure

Provjerite je li KPR ventil do kraja 
zatvoren

 

Popravite cijev koja curi na 

napajanje na okviru kreveta 

 
 

 

 

 
 

 

škljoca.
ili proširive cijevi u okviru kreveta 
svinute. Jastuk
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Bez kuka IPX4

Rendgen

 

 tijela.

Ovaj proizvod ili njegovi  
 

odvojeno prikupljanje otpada  

otpada. Na kraju vijeka trajanja 

 
lokalnog predstavnika tvrtke Arjo.

i
 

 

Opasnost od udara

E365341
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60

 PHENOL CI

60 C

3.15A / 250V SB

H Jastuk za glavu

B Dio za tijelo S Jastuk za sjedalo

L Dio za noge L/C

TR Okretanje udesno TL Okretanje ulijevo

BA Dio za tijelo A BB Dio za tijelo B

SA Dio sjedišta A SB Dio sjedišta B

LA Dio za noge A LB Dio za noge B
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≥ 146 cm       BMI ≥ 17
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< 35 dB

Radni uvjeti

Od 14 ° ° °F do 95 °

Ulazna snaga

Ukupna širina 

Odlaganje u otpad

• 

•  

• 

Prijevoz i skladištenje

Od -15 ° ° °F do 140 °
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At Arjo, we are committed to improving the everyday lives of people affected by reduced mobility and 
age-related health challenges. With products and solutions that ensure ergonomic patient handling, 
personal hygiene, disinfection, diagnostics, and the effective prevention of pressure ulcers and venous 
thromboembolism, we help professionals across care environments to continually raise the standard 
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Hans Michelsensgatan 10 
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